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Legenda zastosowanych piktogramów

Odporny na zwarcie  
transformator bezpieczeństwa

Niezależne urządzenie sterujące

Przeznaczona tylko do pomieszczeń

Prąd zmienny / napięcie zmienne

Znak CE potwierdza zgodność z dyrektywami UE mającymi 
zastosowanie do tego produktu.

Klasa ochrony II

Prąd stały / napięcie stałe

Bez możliwości ściemniania

0,1 m Odległość od oświetlanych powierzchni: przynajmniej 0,1 m

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcje postępowania

Lampa stołowa LED

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym samym zdecydowali 
się Państwo na zakup produktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest czę-
ścią tego produktu. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed pierwszym użyciem produktu 
należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie zgodnie z jego poniżej 
opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekazania produktu innej 
osobie należy dołączyć do niego całą jego dokumentację.

	 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ten przeznaczony jest wyłącznie do zastosowania wewnątrz, w 
suchych oraz zamkniętych pomieszczeniach. Produkt nie jest przeznaczony 
do użytku komercyjnego.
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Naudojamų piktogramų reikšmės

Nuo trumpojo jungimo apsaugotas  
saugusis transformatorius

Nepriklausomas valdymo prietaisas

Galima naudoti tik patalpose

Kintamoji srovė / kintamoji įtampa

CE ženklas patvirtina, kad produktas atitinka jam taikomas 
ES direktyvas.

II apsaugos klasė

Nuolatinė srovė / nuolatinė įtampa

Šviesos ryškumas nereguliuojamas

0,1 m Atstumas iki apšviečiamų paviršių: mažiausiai 0,1 m

Saugos nurodymai
Veiksmų nurodymai

Stalinis LED šviestuvas

	 Įžanga

Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos kokybės gaminys. Naudo-
jimo instrukcija yra neatskiriama šio gaminio dalis. Joje yra svarbių nurodymų 
dėl saugos, naudojimo ir grąžinamojo perdirbimo. Prieš naudodami šį 
gaminį, gerai susipažinkite su visais jo naudojimo ir saugos nurodymais. 
Naudokite gaminį tik pagal aprašymą ir nurodytą paskirtį. Perduodami šį 
gaminį kitiems asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

	 ��Naudojimo paskirtis
Šis produktas skirtas naudoti tik sausose ir uždarose vidinėse patalpose. 
Produktas nėra skirtas komercinėms reikmėms.

	 �Dalių aprašas
1 	 Lankstus šviestuvo stovas
2 	 Atraminis pagrindas
3 	� ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO  

jungiklis

4 	 Maitinimo laidas
5 	 Tinklo adapteris

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem dowodu 
zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, 
przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres serwisu.

	 Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	 008004911946 
	 E-Mail:	 owim@lidl.pl

	 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczą-
cymi jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. W przypadku wad 
materiałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe 
wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie są w żaden 
sposób ograniczone przez naszą gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwaran-
cji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny ra-
chunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany 
jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy 
zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe 
lub produkcyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy 
lub wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane rosz-
czenie gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych 
części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był 
niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwaran-
cja nie obejmuje części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i 
dlatego są uważane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych,  
np. przełączników lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia 
lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować 
się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 
paragon i numer artykułu (IAN 487939_2404) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na grawe-
runku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub 
jako naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy skontak-
tować się najpierw z wymienionym poniżej działem serwisowym telefonicznie 
lub pocztą elektroniczną.

	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM!  
Ze względów bezpieczeństwa elektrycznego produktu nie wolno 
czyścić wodą i innymi płynami ani zanurzać go w wodzie.

	� Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchej, niestrzępiącej się 
szmatki.

	� Nigdy nie należy kierować promieni LED na reflektujące powierzchnie, 
ludzi lub zwierzęta. W przeciwnym razie konsekwencją tego mogą 
być podrażnienia oczu oraz / lub ślepota u ludzi i zwierząt. Nawet 
słaby promień LED może spowodować uszkodzenie oczu.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, 
które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania 
surowców wtórnych. 

b
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�Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę na ozna-
kowanie materiałów opakowaniowych, oznaczone są one 
skrótami (a) i numerami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: 
Tworzywa sztuczne/20–22: Papier i tektura/80–98: Materiały 
kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub miasta.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać urządzenia po 
zakończeniu eksploatacji do odpadów domowych, lecz prawi-
dłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich 
godzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojemników do selektywnej 
zbiórki odpadów komunalnych. Można je oddać w specjalnie wyznaczo-
nych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów Komunalnych 
lub/bądź w punktach handlowych oferujących w sprzedaży sprzęt elek-
troniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce przepisami do-
tyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi 
z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 
oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w 
tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środo-
wisko naturalne.

	� Nigdy nie należy dotykać adaptera sieciowego 5  wilgotnymi lub 
mokrymi rękami.

	� Wyjąć adapter sieciowy 5  z gniazdka, jeśli produkt nie jest używany 
przez dłuższy czas (np. podczas urlopu).

	� Produkt nagrzewa się podczas pracy. Należy poczekać, aby produkt 
ostygł zanim się go dotknie.

	� Produkt nadaje się do użytku wyłącznie z dostarczonym adapterem 
sieciowym 5 .

	� Należy pamiętać, że adapter sieciowy 5  bez uruchomienia pro-
duktu nadal pobiera małą ilość mocy tak długo, jak adapter sieciowy 
5  znajduje się w gniazdku. Aby całkowicie wyłączyć, wyjąć adapter 

sieciowy 5  z gniazdka.
	� Źródło światła oraz elementy sterujące LED mogą być wymieniane 

wyłącznie przez specjalistę.

	 �Uruchomienie

Wskazówka: Należy całkowicie usunąć materiał opakowania z 
produktu.

	� Nigdy nie należy kierować promieni LED na reflektujące powierzchnie, 
ludzi lub zwierzęta. W przeciwnym razie konsekwencją tego mogą 
być podrażnienia oczu oraz / lub ślepota u ludzi i zwierząt. Nawet 
słaby promień LED może spowodować uszkodzenie oczu.

	� Produkt należy ustawić na nóżce 2  na równej i poziomej powierzchni.
	� Adapter sieciowy 5  należy podłączyć do standardowego gniazdka 

domowego (200–240 V~).
	� Produkt należy włączyć i wyłączać za pomocą przełącznika WŁ. /  

WYŁ. 3 .
	� Aby produkt umieścić w wybranej pozycji, należy wygiąć elastyczne 

ramię lampy 1 .  
Wskazówka: Pozostawić produkt do schłodzenia przed dotknięciem 
go. Elastycznego ramienia lampy 1  nie należy całkowicie obracać 
wokół własnej osi. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 
przewodu doprowadzającego 4  wewnątrz produktu.

	 �Konserwacja i czyszczenie

Wskazówka: Niniejszy produkt nie wymaga konserwacji. Diody LED 
nie mogą być wymieniane przez użytkownika końcowego.
	� Nie używać rozpuszczalników, benzyny i podobnych substancji. W 

przeciwnym razie produkt może zostać uszkodzony.
	� Wyjąć adapter sieciowy 5  z gniazdka.

lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli pozo-
stają pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego 
użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci 
nie mogą bawić się produktem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

	�  Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku w suchych i 
zamkniętych pomieszczeniach.

	��
0,1 m

ZAGROŻENIE POŻAROWE! Produkt należy zamonto-
wać w odległości co najmniej 0,1 m od oświetlanych przez 
nią materiałów. Nadmierne wydzielanie się ciepła może 

spowodować pożar.
	� Lampy LED nie można ściemniać. Lampa nie jest kompatybilna ze 

ściemniaczem.
	� Jeśli diody LED przestaną działać z powodu zużycia, cały produkt 

musi zostać naprawiony przez wykwalifikowanego elektryka.

�Porażenie prądem elektrycznym  
grozi śmiercią!

	� Przed użyciem upewnić się, że dostępne napięcie sieciowe jest zgodne 
z wymaganym napięciem roboczym produktu (200–240 V~).

	� Przed każdym podłączeniem do sieci upewnić się, że produkt i prze-
wód doprowadzający 4  nie został on w jakikolwiek sposób uszko-
dzony. Uszkodzony produkt oznacza zagrożenie życia wskutek 
porażenia prądem elektrycznym.

	� Nie używać produktu w razie wykrycia jakiegokolwiek uszkodzenia.
	 �W przypadku wystąpienia uszkodzeń, konieczności naprawy lub  

innych problemów z produktem należy zwrócić się do wykwalifikowa-
nego elektryka.

	� Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie wkładać do nich  
jakichkolwiek przedmiotów. Taka ingerencja oznacza zagrożenie  
życia poprzez porażenie prądem.

	� Bezwzględnie unikać styczności produktu z wodą lub innymi cieczami.
	� Chronić przewód doprowadzający 4  przed ostrymi krawędziami,  

obciążeniami mechanicznymi i gorącymi powierzchniami.
	� Nigdy nie używać produktu w bezpośrednim pobliżu wanny, prysznica 

lub basenu.
	� Proszę nie kierować wzroku w kierunku bezpośrednich lub odbitych 

promieni LED produktu. Proszę nie kierować strumienia LED produktu 
bezpośrednio na osoby. Może to doprowadzić do oślepienia powo-
dującego następnie wypadek.

	� Jeśli bezpośredni lub odbity promień LED produktu wpadnie do oka, 
należy świadomie zamknąć oko i natychmiast odwrócić głowę od 
promienia LED.

	� Produktu należy używać wyłącznie z dostarczonym adapterem siecio-
wym. Należy pamiętać, że uszkodzenia powstałe na wskutek zastoso-
wania innego zasilacza wykluczone są z gwarancji.

	 �Opis części
1 	 Elastyczne ramię lampy
2 	 Nóżka
3 	 Przełącznik WŁĄCZ/WYŁĄCZ

4 	 Przewód doprowadzający
5 	 Adapter sieciowy

	 Dane techniczne
Moc całkowita: 	 3,5 W
Moc LED: 	 2,7 W

Lampa stołowa LED:
Diody LED: 	 6 diod LED
Diody LED nie mogą być wymieniane przez użytkownika końcowego.
Ten produkt zawiera źródła światła klasy efektywności energetycznej F.

Adapter sieciowy:
napięcie znamionowe, pierwotne: 	�200–240 V~ 50/60 Hz
napięcie znamionowe, wtórne: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Klasa ochrony:	 II/ 
Nr modelu: 	 HS1200260V

SELV: 	� bardzo niskie napięcie bezpieczne 
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  maksymalna temperatura otoczenia
tc: 		�  temperatura obudowy w danym punkcie

	 Zawartość
1 lampa stołowa LED
1 instrukcja obsługi

	 �Bezpieczeństwo

�Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI 
PRODUKTU! WSZYSTKIE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃ-
STWA I INSTRUKCJE NALEŻY ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ!

	�   ZAGROŻENIE ŻYCIA I NIEBEZ-
PIECZEŃSTWO WYPADKU DLA NIEMOWLĄT I 
DZIECI! Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z 

materiałem opakowania. Istnieje zagrożenie uduszeniem spowodo-
wane przez materiał opakowaniowy. Dzieci często nie dostrzegają 
niebezpieczeństwa. Dzieci nie powinny mieć dostępu do produktu.

	� Niniejszy produkt nie jest zabawką, nie powinien znaleźć się w rę-
kach dzieci. Dzieci nie są w stanie rozpoznać ryzyka, jakie powstaje 
poprzez obchodzenie się z produktem.

	� Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – 
free of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a 
claim being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following 
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 487939_2404) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front 
page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or  
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 �Maintenance and cleaning

Note: The product requires no maintenance. The LEDs cannot be replaced 
by user.
	� Do not use any solvents, petrol or similar. This would cause damage to 

the product.
	� Pull the mains adapter 5  out of the mains socket.

	 �CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! For electrical safety 
reasons do not clean the product with water or other liquids and never 
immerse it in water. 

	� Always use a dry fluff-free cloth for cleaning the product.
	� Never direct the LED light beam on to reflective surfaces or at people 

or animals. Failure to observe this advice may result in eye injury 
and / or loss of sight to people or animals. Even a weak LED light 
beam can cause eye damage.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

b
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�Observe the marking of the packaging materials for waste sep-
aration, which are marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and 
fibreboard / 80–98: composite materials.

�Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please dispose of the product 
properly when it has reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local authority.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be 
reported without delay after unpacking the product.

	� Never open any of the electrical equipment or insert any objects into it. 
Such interventions represent the danger of death from electric shock.

	� It is essential that the product does not come into contact with water or 
other liquids.

	� Protect the power cable 4  from sharp edges, mechanical strain and 
hot surfaces.

	� Never use the product in the immediate vicinity of a bathtub, shower 
or swimming pool.

	� Do not look directly into the light or its reflection. Do not aim the light 
directly at people. This could produce glare, leading to accidents. 

	� If direct or reflected light strikes your eyes, close them and move your 
head immediately out of the light.

	� Operate the product only with supplied mains adapter. Please note 
that any damage caused through the use of a different adapter is 
excluded from the warranty.

	� Never touch the mains adapter 5  with moist or wet hands.
	� Unplug the mains adapter 5  from the socket if the product will not be 

used for an extended period (e.g. whilst on holiday).
	� The product becomes hot during operation. Allow the product to cool 

before you touch them.
	� The product is only suited for use with the included mains adapter 5 .
	� Please note that the mains adapter 5  continues to draw a small 

amount of power even if the product is turned off as long as the mains 
adapter 5  is plugged into a power outlet. To switch the product off 
completely, unplug the mains adapter 5  from the socket.

	� Light source and LED control gear can only be replaced by specialist.

	 �Bringing into use

Note: Remove all packaging materials from the product.

	� Never direct the LED light beam on to reflective surfaces or at people 
or animals. Failure to observe this advice may result in eye injury and /  
or loss of sight to people or animals. Even a weak LED light beam can 
cause eye damage.

	� Place the product down with its base 2  supported on a flat and 
horizontal surface.

	� Insert the mains adapter 5  into an ordinary domestic mains outlet 
socket (200–240 V~).

	� Use the ON / OFF switch 3  to switch the product on or off.
	� Bend the flexible lamp arm 1  to bring the product into the desired 

position. 
Note: Let the product cool down before you touch it. Do not turn the 
flexible lamp arm 1  completely about itself or the power cable 4  
inside the product could be damaged.

	 �Safety

Safety information

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE PRODUCT! 
PLEASE KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR 
USE FOR FUTURE REFERENCE!

	�   DANGER OF DEATH AND ACCI-
DENTS FOR TODDLERS AND CHILDREN! Never 
leave children unsupervised with the packaging material. 

The packaging material represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Please keep children away from 
the product at all times. 

	� This product is not a toy and should not be played by children. Children 
are not able to understand the dangers that can occur when handling 
this product. 

	� This product can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the product in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

	�  This product is designed for use indoors only, in dry and 
enclosed rooms.

	� �
0.1 m

FIRE HAZARD! Fit the product so that it is at least 0.1 m 
away from the material illuminated. Fire can result from the 
development of too much heat.

	� The LED is not dimmable. The luminaires is not compatible with any 
dimmer.

	� If the LED fail at the end of their lives, the entire product must be 
repaired by qualified electrician.

�Avoid the danger of  
death from electric shock!

	� Before use, ensure that the mains voltage available is the same as the 
required operating voltage for the product (200–240 V~).

	� Before connecting the product to the mains you should always check 
the product and the power cable 4  for any damage. A damaged 
product represents the danger of death from electric shock.

	� Do not use the product if you find any damage.
	� Please consult a specialist electrician if you discover any damage or 

problems with the product, or for the performance of repairs to the 
product.

LED table lamp

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have cho-
sen a high quality product. The instructions for use are part of the product. 
They contain important information concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

	 �Intended use
�This product is intended for use indoors only, in dry and enclosed rooms. 
The product is not intended to be used for commercial purposes.

	 �Description of parts
1 	 flexible lamp arm
2 	 base
3 	 ON / OFF switch

4 	 power cable
5 	 mains adapter

	 �Technical data
Total power: 	 3.5 W
LED power:  	 2.7 W

LED table lamp:
LEDs: 	 6 LED
The LED cannot be replaced by user.
This product contains light sources of energy efficiency class F.

Mains adapter:
Rated voltage,  
primary: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
Rated voltage,  
secondary: 	� 9–12 V, 0.26 A, 3.12 W
Protection class: 	 II / 
Model No.: 	 HS1200260V

SELV: 	� Safety extra low voltage
ta: 		�  Maximum rated ambient temperature
tc: 		�  Rated maximum operating temperature of the case of 

a controlgear

	 �Included items
1 LED table lamp
1 Operating instructions
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	 Technische Daten
Gesamtleistung: 	 3,5 W
LED-Leistung: 	 2,7 W

LED-Tischleuchte:
LEDs: 	 6 LEDs
Die LEDs können nicht durch den Endverbraucher ausgetauscht werden.
Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienzklasse F.

Netzadapter:
nominale Spannung,  
primär: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
nominale Spannung,  
sekundär: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Schutzklasse:	 II /   
Modellnr.: 	 HS1200260V

SELV: 	� Schutzkleinspannung (Safety extra low voltage)
ta: 		�  Maximale Umgebungstemperatur
tc: 		�  Gehäusetemperatur am angegebenen Punkt

	 Lieferumfang
1 LED-Tischleuchte
1 Bedienungsanleitung

	 Sicherheit

�Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG 
DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder 
niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 

besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kinderhände. Kin-
der können die Gefahren, die im Umgang mit dem Produkt entstehen, 
nicht erkennen.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von  
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 

Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	�  Das Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen Räumen geeignet.

	��
0,1 m

BRANDGEFAHR! Montieren Sie das Produkt mit einer 
Entfernung von mindestens 0,1 m zu angestrahlten Materialien. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zu Brandent-

wicklung führen.
	� Die LED-Lampe ist nicht dimmbar. Die Lampe ist nicht mit einem Dimmer 

kompatibel.
	� Wenn die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, muss das gesamte 

Produkt von einem qualifizierten Elektriker repariert werden.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr  
durch elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die vorhandene Netz-
spannung mit der benötigten Betriebsspannung des Produktes überein-
stimmt (200–240 V~).

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das Produkt und die Zulei-
tung 4  auf etwaige Beschädigungen. Ein beschädigtes Produkt 
bedeutet Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Beschädi-
gungen feststellen.

	� Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen am Produkt an eine Elektrofachkraft.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel oder stecken 
irgendwelche Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung des Produkts mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

	� Schützen Sie die Zuleitung 4  vor scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen.

	� Benutzen Sie das Produkt niemals in unmittelbarer Nähe einer Bade-
wanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens.

	� Blicken Sie nicht in den direkten oder reflektierten LED-Strahl des Produkts. 
Richten Sie den LED-Strahl des Produkts nicht direkt auf Personen. Dies 
könnte zu Blendungen führen, durch die Unfälle verursacht werden.

	� Falls Sie der direkte oder reflektierte LED-Strahl des Produkts ins Auge 
trifft, schließen Sie die Augen bewusst und bewegen Sie den Kopf 
sofort aus dem LED-Strahl.

	� Betreiben Sie das Produkt nur mit dem mitgelieferten Netzadapter. 
Beachten Sie, dass Beschädigungen durch die Verwendung eines 
anderen Netzadapters von der Garantie ausgeschlossen sind.

	� Fassen Sie den Netzadapter 5  niemals mit feuchten oder nassen 
Händen an.

Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 487939_2404) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor 
der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstel-
lungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garan-
tiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 

	� Ziehen Sie den Netzadapter 5  aus der Steckdose, wenn Sie das 
Produkt längere Zeit nicht verwenden (z. B. während des Urlaubs).

	� Das Produkt wird während des Betriebs heiß. Lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie es berühren.

	 �Das Produkt ist ausschließlich zum Betrieb am mitgelieferten Netzad-
apter 5  geeignet.

	� Beachten Sie, dass der Netzadapter 5  auch ohne Betrieb des Pro-
dukts noch eine geringe Leistung aufnimmt, solange sich der Netzad-
apter 5  in der Steckdose befindet. Zum vollständigen Ausschalten 
entfernen Sie den Netzadapter 5  aus der Steckdose.

	� Die Lichtquelle und das LED-Betriebsgerät können nur von einem Fach-
mann ausgetauscht werden.

	� Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.

	� Richten Sie den LED-Strahl niemals auf reflektierende Flächen, Men-
schen oder Tiere. Andernfalls können Augenreizungen und / oder 
Blindheit bei Mensch und Tier die Folgen sein. Bereits ein schwacher 
LED-Strahl kann zu Augenschäden führen.

	� Stellen Sie das Produkt mit dem Standfuß 2  auf eine ebene und  
waagerechte Fläche.

	� Stecken Sie den Netzadapter 5  in eine haushaltsübliche Steckdose 
(200–240 V~).

	� Schalten Sie das Produkt mit dem EIN- / AUS-Schalter 3  ein und aus.
	� Biegen Sie den flexiblen Leuchtenarm 1 , um das Produkt in die ge-

wünschte Position zu bringen. 
Hinweis: Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie es berühren. 
Drehen Sie den flexiblen Leuchtenarm 1  nicht vollständig um sich 
selbst. Andernfalls könnte die Zuleitung 4  im Inneren des Produkts 
beschädigt werden.

	 �Wartung und Reinigung

Hinweis: Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs können nicht durch den 
Endverbraucher ausgetauscht werden.
	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Das Produkt würde 

hierbei Schaden nehmen.
	� Ziehen Sie den Netzadapter 5  aus der Steckdose.

	� VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Aus Gründen der elektri-
schen Sicherheit darf das Produkt niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.
	� Richten Sie den LED-Strahl niemals auf reflektierende Flächen, Men-

schen oder Tiere. Andernfalls können Augenreizungen und / oder 
Blindheit bei Mensch und Tier die Folgen sein. Bereits ein schwacher 
LED-Strahl kann zu Augenschäden führen.

Legende der verwendeten Piktogramme

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Unabhängiges Betriebsgerät

Nur für den Innenbereich geeignet

Wechselstrom / -spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Schutzklasse II

Gleichstrom / -spannung

Nicht dimmbar

0,1 m Abstand zu angestrahlten Oberflächen: mindestens 0,1 m

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Tischleuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist ausschließlich zur Verwendung im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen vorgesehen. Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt.

	 �Teilebeschreibung
1 	 Flexibler Leuchtenarm
2 	 Standfuß
3 	 EIN- / AUS-Schalter

4 	 Zuleitung
5 	 Netzadapter

	 Klientų aptarnavimas
	� Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

	 Tel.:	 880033500 
	 El. paštas:	 owim@lidl.lt

�Aplinkos apsaugos sumetimais neišmeskite nebetinkamo nau-
doti gaminio kartu su buitinėmis atliekomis; pristatykite jį į nuro-
dytus surinkimo punktus. Informacijos apie surinkimo punktus ir 
jų darbo laiką suteiks vietos kompetentingos institucijos.

	 Garantija

Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo principų ir prieš 
pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant medžiagų ar gamybos defek-
tams, jūs turite įstatymines teises gaminio pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija 
jokaiis būdais neapriboja įstatymais nustatytų jūsų teisių.

Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo datos. Garantijos 
teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Pirkimo kvito originalą 
laikykite saugioje vietoje, nes šis dokumentas reikalingas kaip pirkimo įro-
dymas. 

Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie bet kokius pažeidimus ar 
defektus, kurie jau buvo pirkimo metu.

Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos išryškės medžiagų ar 
gamybos trūkumų, produktą savo nuožiūra nemokamai pataisysime arba 
pakeisime. Patvirtinus garantinį reikalavimą garantinis laikotarpis nepratę-
siamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms dalims.

Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, netinkamai naudoja-
mas ar netinkamai prižiūrimas.

Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši garantija netaikoma 
gaminio dalims, kurios paprastai susidėvi ir todėl yra laikomos susidėvin-
čiomis dalimis (pvz., baterijos, akumuliatoriai, žarnos, rašalo kasetės), taip 
pat netaikoma trapioms dalims, pvz., jungikliams arba dalims iš stiklo.

	� Veiksmai norint pasinaudoti garantija
Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovaukitės toliau pateikia-
mais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip pirkimo dokumentą  
turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (IAN 487939_2404).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, išgraviruotą, ant nau-
dojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą produkto už-
pakalinėje pusėje ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo dokumentą (kasos 
čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

	 �Šviesos šaltinį ir LED valdymo prietaisą gali pakeisti tik tam kvalifikuo-
tas specialistas.

	� Naudojimo pradžia

Nurodymas: pašalinkite visas pakuotės medžiagas nuo produkto.

	 �Šviesos diodų spindulio niekada nenukreipkite į atspindinčius paviršius, 
žmones ar gyvūnus. Jis gali sudirginti žmonių ir gyvūnų akis arba šie 
gali apakti. Net silpnas šviesos diodų spindulys gali pakenkti akims.

	 �Pastatykite produktą su atraminiu pagrindu 2  ant lygaus ir horizonta-
laus paviršiaus.

	 �Įkiškite tinklo adapterį 5  į standartinį elektros lizdą (200–240 V~).
	� Įjunkite ir išjunkite produktą ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungikliu 3 .
	� Lankstų šviestuvo stovą 1  sulenkite aplink produktą ir nustatykite jį į 

norimą padėtį. 
Nurodymas: palaukite, kol produktas atvės, ir tik tada jį lieskite. 
Lanksčiojo šviestuvo stovo 1  nesukite visiškai aplinkui. Antraip galite 
apgadinti maitinimo laidą 4  produkto viduje.

	 �Priežiūra ir valymas

Nurodymas: produktui techninės priežiūros nereikia. Galutinis vartoto-
jas negali pakeisti LED (šviesos diodų).
	� Nenaudokite jokių tirpiklių, benzino ir pan. Produktas gali sugesti.
	� Ištraukite tinklo adapterį 5  iš elektros lizdo.

	� ATSARGIAI! ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! Elektros saugos 
sumetimais šį produktą draudžiama valyti vandeniu ar kitais skysčiais 
arba panardinti į vandenį.

	� Valykite tik sausa, plaušelių nepaliekančia šluoste.
	� Niekada nenukreipkite šviesos diodų spindulio į atspindinčius pavir-

šius, žmones ar gyvūnus. Jis gali sudirginti žmonių ir gyvūnų akis ir 
(arba) šie gali apakti. Net silpnas šviesos diodų spindulys gali pakenk-
ti akims.

	� Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite 
išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo vietose.

b

a

�Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį į pakuočių ženklinimą, 
kurį sudaro santrumpos (a) ir skaičiai (b), reiškiantys: 1–7: plas-
tikai / 20–22: popierius ir kartonas / 80–98: kombinuotosios 
pakuotės.

�Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio išme-
timą sužinosite savo savivaldybės ar miesto administracijoje.

	�  Šį produktą galima naudoti tik vidinėse, sausose ir užda-
rose patalpose.

	��
0,1 m

GAISRO PAVOJUS! Montuokite šį produktą mažiausiai 
0,1 m atstumu iki apšviečiamų medžiagų. Susikaupus perte-
klinei šilumai, gali kilti gaisras.

	� LED lemputės šviesos ryškumas yra nereguliuojamas. Šio produkto 
negalima naudoti su apšvietimo reguliatoriumi.

	� Pasibaigus LED naudojimo trukmei, kvalifikuotas elektrikas turi taisyti 
visą produktą.

�Saugokitės elektros smūgio  
pavojaus gyvybei!

	� Prieš naudodami įsitikinkite, ar esama tinklo įtampa sutampa su 
reikiama šio produkto veikimo įtampa (200–240 V∼).

	� Kas kartą prieš įjungdami į tinklą patikrinkite, ar produktas ir maitinimo 
laidas 4  neapgadinti. Apgadintas produktas kelia mirtiną elektros 
smūgio pavojų.

	� Nenaudokite produkto, jei aptikote kokių nors jo pažeidimų.
	� Aptikus produkto pažeidimų, prireikus jį sutaisyti ar iškilus kitoms 

problemoms, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.
	� Niekada neatidarinėkite elektrinių komponentų ir nekiškite į juos jokių 

daiktų. Tokie veiksmai kelia elektros smūgio pavojų gyvybei.
	� Ypač pasirūpinkite, kad produktas nesiliestų su vandeniu ar kitais 

skysčiais.
	� Saugokite maitinimo laidą 4  nuo aštrių briaunų, mechaninės apkro-

vos ir įkaitusių paviršių.
	� Niekada nenaudokite produkto arti vonios, dušo ar baseino.
	� Nežiūrėkite į tiesioginį ar LED atspindėtą produkto spindulį. Produkto 

LED spindulio niekada nenukreipkite į žmones. Spinduliui apakinus, 
gali įvykti nelaimingų atsitikimų.

	� Jei tiesioginis ar LED atspindėtas produkto spindulys kristų į akis, sąmo-
ningai užmerkite akis ir nedelsdami patraukite galvą iš LED spindulio 
zonos.

	� Produktą naudokite tik su kartu tiekiamu tinklo adapteriu. Atminkite, 
kad garantija negalioja gedimams, atsiradusiems naudojant kitokį 
tinklo adapterį.

	� Niekada neimkite tinklo adapterio 5  drėgnomis ar šlapiomis rankomis.
	� Jei produkto ilgesnį laiką nenaudosite (pvz., per atostogas), ištraukite 

tinklo adapterį 5  iš elektros lizdo.
	� Naudojamas produktas įkaista. Palaukite, kol šis produktas atvės, ir tik 

tada jį lieskite.
	� Produktą galima naudoti tik su kartu tiekiamu tinklo adapteriu 5 .
	� Atminkite, kad kol tinklo adapteris 5  įjungtas į elektros lizdą, tinklo 

adapteris 5  naudoja šiek tiek energijos, net jei produktas nenaudoja-
mas. Norėdami visiškai išjungti produktą, ištraukite tinklo adapterį 5  
iš elektros lizdo.

	 Techniniai duomenys
Bendroji galia: 	 3,5 W
LED galia: 	 2,7 W

Stalinis LED šviestuvas:
LED (šviesos diodai): 	 6 LED
Galutinis vartotojas negali pakeisti LED (šviesos diodų).
Šiame produkte yra šviesos šaltiniai, priskiriami „F“ energijos vartojimo 
efektyvumo klasei.

Tinklo adapteris:
vardinė įtampa, pirminė: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
vardinė įtampa, antrinė:	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Apsaugos klasė:	 II /   
Modelio nr.: 	 HS1200260V

SELV: 	� saugi žemiausioji įtampa  
(„Safety extra low voltage“)

ta: 		�  didžiausioji aplinkos temperatūra
tc: 		�  korpuso temperatūra nurodytame taške

	 Tiekiamas rinkinys
1 stalinis LED šviestuvas
1 naudojimo instrukcija

	 Sauga

�Saugos nurodymai

PRIEŠ NAUDODAMI ŠĮ PRODUKTĄ PERSKAITYKITE JO NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJĄ! IŠSAUGOKITE VISĄ SAUGOS INFORMACIJĄ IR 
NURODYMUS – JŲ GALI PRIREIKTI VĖLIAU!

	�   PAVOJUS KŪDIKIŲ BEI VAIKŲ 
GYVYBEI IR NELAIMINGO ATSITIKIMO PAVO-
JUS! Niekada nepalikite neprižiūrimų vaikų su pakuotės  

medžiagomis. Pakuotės medžiagos kelia pavojų uždusti. Vaikai daž-
nai neįvertina galimų pavojų. Vaikai visada turi būti atokiai nuo šio 
produkto.

	� Šis produktas nėra žaislas, todėl neleiskite vaikams juo naudotis. 
Vaikai negali suprasti pavojų, kylančių naudojant produktą.

	� Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai 
gebėjimai yra silpnesni, arba atitinkamos patirties bei įgūdžių neturin-
tys asmenys šį produktą gali naudoti tik prižiūrimi arba išmokyti, kaip 
saugiai juo naudotis ir kokius pavojus jis gali kelti. Neleiskite vaikams 
žaisti su šiuo produktu. Neprižiūrimiems vaikams draudžiama valyti šį 
produktą ir atlikti naudotojo atliekamus techninės priežiūros darbus.
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